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Annotatsiya: Mazkur maqolada nemis va o‘zbek tillaridagi

kriminologik leksikaning lingvistik va kognitiv xususiyatlari

yoritilgan. Nomlanishlarning yasalish usullari, ular ifodalaydigan
tushunchalar hajmi hamda ularni tushunish uchun zarur bilimlar tahlil
gilingan. Ikki tildagi tashqi jihatdan o‘xshash terminlarning mazmunan mos
kelmaydigan holatlari alohida ko‘rib chiqgilgan. Tillararo tafovutlarning uch
turi, ya’ni tuzilmaviy, normativ va operatsional turlari ajratilgan.
Kriminologik terminlarning ekvivalentligi ular go‘llanadigan huqugiy va
tadgiqot kontekstini hisobga olgandagina belgilanishi mumkinligi asoslangan.
Kalit so‘zlar: kriminologik leksika, nemis tili, o‘zbek tili, termin, so‘z
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Abstract: The paper examines linguistic and cognitive features of

criminological vocabulary in German and Uzbek. It analyses how the

terms are formed, the scope of the concepts they denote, and the
knowledge required to understand them. It also considers cases in which
outwardly similar terms in the two languages differ in content. Three types of
cross-linguistic divergence are identified: structural, normative, and
operational. The analysis shows that the equivalence of criminological terms
can be established only with regard to the legal and research context in which
they are used.
Keywords: criminological vocabulary, German, Uzbek, term, word
formation, equivalence, frame, legal categorization, research indicator.
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VA SUN’TY INTELLEKT AON

BBepenue. CoroctaBieHMe KPUMHHOJIOTUUECKOW JIEKCMKH HEMELIKOTO U
y30eKCKOTro sI3bIKOB TpeOyeT pasrpaHWueHHs] TPEX BOMPOCOB: KaK 00pa3oBaHO
HauMeHOBaHHe, KaKoe MOHSTHEe 0HO 0003HauaeT M KaKue 3HaHHsA He00X0ANMBI
AJIS1 er0 MOHMMAaHUsA. DTH BOIPOCHI B3aUMOCBSI3aHbl, OJHAKO OTBET Ha OJIUH U3 HUX
He 3aMeHsleT OTBeTOB Ha OCTa/bHble. Pasmvuve MeXX[y C/A0XKHBIM C/IOBOM U
CJIOBOCOYETAaHWEM CaMo 10 cebe He CBU/IeTe/NILCTBYET O pa3/MUUM TIOHATHM, a
CXOJHBbIM MepeBOJ MPABOBbIX TEPMUHOB eIllé He MOATBEpP)KJaeT COBIAJeHUs UX
HOPMAaTUBHOI'O COZlepyKaHus.

B tepmuHoBefernn X. [lanaboeB paccMaTprBaeT HayyHYIO JIEKCHUKY B CBS3U
C 0OIIes3bIKOBBIMA CpPe/ICTBAMM HOMUHALMM U TIOJYEPKHBAeT CHUCTEMHYIO
00yC/OBNIeHHOCTb 3HaueHuss TepmuHa [1, c. 5-6]. [lnsi aHamm3a OpUIUUeCKOM
CceMaHTUKU BaxkeH nogxof . Bycce, KOTOpbIN CBA3bIBae€T MOHWMAaHUE MPaBOBOIO
MOHATHSL C PEKOHCTPYKLMEN OTHOCSLMXCS K HEMY CTPYKTYp 3HaHus [2, c. 17-20
3JIEKTPOHHOM aBTOPCKOM Bepcuu]. B pabore H. H. BonzbipeBa si3pIK0BOe 3HaUeHHe
paccMaTpvBaeTCsl 4epe3 IPOLIeCChl  KOHLENTyaJU3aliy, KaTeropvsalud U
VMHTeprpeTauuy 3Hanus [3, c. 11-14]. OTu nonokeHusi NO3BOJISIOT COMOCTABISATh He
TOJIbKO BHEILIHIOK (DOPMY TepMUHOB, HO ¥ OCHOBaHUS UX ynoTpebaenus. [Tpu sTom
OHU He [Jal0T OCHOBAHUM BBIBOAUTH OCOOEHHOCTH MBIIIEHHsI HOCUTesel s3biKa
HeIroCpeJCTBeHHO U3 CTPOeHUs OT/e/IbHBIX CJIOB.

Llenb paboOTBhl COCTOUT B BBISIBJIEHUM CTPYKTYPHBIX U TIOHATHHHBIX
PACXOXKIEHUM MeXAy OTAeNbHbIMA HEeMeLKUMU U y30eKCKUMU eAWHHIaMHU,
VICII0/Ib3YeMbIMU B OITMCAHWUU [IPeCTYITHOCTH.

Metojo/10rusa Mcc/ief0oBaHuA. Marepyan COCTaB/ISAOT HaUMEHOBaHUS U3
YrosoBHOro Kofiekca Pecrniybsivku Y36ekucraH, 3akoHa Pecny6iviku Y36ekucraH
«O npodunakTvke MpaBOHapPYILEHUM», YTOJIOBHOTO KoJekca I'epMaHum, a Takxke
MaTepuasioB ucoiefoBaHuss dDeflepalbHOrO BeJOMCTBA YrOJIOBHOM TOJULIUU
I'epmanuu «Sicherheit und Kriminalitédt in Deutschland» [4-8]. Y36ekckue e uHUITBI
Y3 WCTOYHMKOB Ha KUPWUIMLE TMepeJlaHbl JiaTUHULEW. [Ins HemeLKux
WCCJIeloBaTe/IbCKUX TEPMHUHOB, He MMEIOLIUX YCTaHOB/IEHHOI'O B paCCMOTPEHHbBIX
MCTOYHUKAX y30eKCKOTO COOTBETCTBUS, TpejjiaraeTcsi aBTOPCKas omnucareabHast
repezaua.

Matepuan orobpaH 10 TpEM TeMaTHYeCKMM Trpymmam: 0003HaueHUs
TIPECTYIHBIX [lesTHUM, TPOPUIaKTUKA U BUKTUMU3aLIUs, BOCIIPUSTHE TIPECTYITHOCTH
u eé yuét. [IpumeHsIFOTCS C/I0BOOOpa3oBaTenbHBI M KOMITOHEHTHBIM aHasu3,
COTOCTaB/IeHe HOPMATUBHBIX OMpe/ie/IeHUi U 3/1eMeHThI ()peiiMOBOro OIHCaHUsl.
WccnenoBaHue He sB/S€TCI YaCTOTHBIM W/IM perpe3eHTaTUBHbIM KOPILyCHBIM
obcsiemoBanreM. [103TOMy BBIBOZIbI OTHOCSITCSI K PacCMOTPEHHBIM TIpUMepaM.
PacripoctpaHéHHOCTE MOZe/ied BO BCe TEPMUHOJIOTMM [IBYX S3bIKOB 3€Chb He
yCTaHaBJ/IMBAETCHl.

Pabouee pasrpaHuueHre MaTepuaja OCHOBAaHO Ha (YHKUWK eJUHUIIbI B
KOHKpeTHOM ucTouHMKe. Tepmunbl Kriminalitdtsfurcht wn Anzeigeverhalten
0003HaUalOT COOTBETCTBEHHO CTpaxX Tiepe]; TIPeCTYyMHOCTbIO U TIOBefleHue,

28



P LINGVOTEK: SO‘Z

i VA SUN’IY INTELLEKT 4-SON

CBsI3aHHOE C CO00IIIeHreM o TipecTyTuieHHd. B mporpamme nccnegoanus SKiD onu
OTHOCSTCS K TIpeMeTaM >SMITMPUUYECKOr0 u3ydeHus [7, pasgen «Studie»].
HaripotuB, Diebstahl, Raub, o‘g‘rilik, talonchilik w bosqginchilik o6o3HauatoT
yTOJIOBHO-TIPaBOBbIe KaTeropuu. OHU BXOZST B MaTepuas UCC/Iel0BaHusl, TIOTOMY
YTO MpaBOBas KBaM(PUKaLMs 3a7,aéT OHY M3 OCHOB IPYNMNUPOBKU MPECTYI/IEHUH.
Vcrionb3oBaHve 3TUX HAUMEHOBaHUM B KDUMUHOJIOTUYECKOM TEKCTe He yCTpaHseT
VX UCXOJAHOW HOPMAaTUBHOU (PYHKIUU.

['panuIia MeXy HUCC/IeJ0BaTeTbCKUM U HOPMaTUBHBIM yTIOTpeO/ieHHneM TpH
3TOM He abcomoTHa. Beipaxxenue huquqgbuzarliklarning viktimologik profilaktikasi
3aKkperiyieHo B craThe 43 3akoHa Pecriybmmku Y36ekuctan «O mpoduiakTrke
NpaBoHapyLIeHUi». Ero cojeprkaHue CBSI3aHO C [iesiTeIbHOCThIO, HarlpaB/eHHOM Ha
yMeHbllleHWe pHCKa TIpeBpallleHusl Jivlja B moTrepreBwiero [5, cT. 43].
CrnenioBaTe/ibHO, TIOHSTHE, 3HAUMMOE /1J1S1 BAKTUMOJIOTMM U TIPO(DUIaKTUKH, MOXKET
OJJHOBPEMEHHO UMeTh 3aKOHO/aTelbHOe orpeeneHue. [IpyuHaaieXXHOCTh eUHULIbI
K KPMMHHOJIOTUYECKOM JIeKCHKe Hesb3sl yCTaHaB/IMBaTh TOJbKO MO HaJUUHIO WU
OTCYTCTBHIO €€ B 3aKOHe.

AHamu3 u pe3yabTarbl. CTpPyKTypHas acHMMeTpUsi HavMeHOBaHUU
nposieisiercss B mape Kriminalitdtsfurcht u rmpeasaraemMoM COOTBETCTBUM
jinoyatchilikdan qo‘rqish. B HemelikoM cyio>)kHOM c/i0Be KomnoHeHThI Kriminalitdt u
Furcht coepriHeHbI BHYTPU O/IHOM JIEKCHUeCKOU eIMHULIbI. B y30eKCKOM coueTaHUH
CBSI3b MEX/Ty 00 beKTOM CTpaxa U COCTOSTHHEM CyOBeKTa BbIpayKaeTcsl pa3zie/IbHbIMU
CJ/IOBAMU U TpaMMaTHuecKuM OdopMIeHHeM 3aBUCMMOro KomroHeHTa. O6e
KOHCTPYKLIMM TIO3BOJIAIOT Has3BaThb COMOCTaBUMOe cojepkaHue. OTCyTCTBUe
OJJHOCJIOBHOT'O y30eKCKOTro 0603HaueHusi B paCCMOTPEHHOM MaTepHaJie 03TOMY He
c/iefyeT KBaTU(PULIMPOBATh KakK OTCYTCTBUE CAMOTO MOHSITUSI WU HEBO3MOKHOCTh
ero nepeBoja.

Y3b6ekckas Lernouka jinoyat — jinoyatchi — jinoyatchilik unmtoctpupyer
BO3MOXXHOCTH adduKcaliiy, 0JHAKO OHa He WCYepribiBaeT Crioco60B 0Opa3oBaHUs
oTpac/ieBbix efuHuLl. CoueTaHus jinoyatlarning oldini olish u huqugbuzarliklarning
viktimologik profilaktikasi TOKa3bpIBalOT yuyacTHe CHHTAaKCHUYECKHUX CpeZiCcTB. B
HEMeLIKOM T[IpaBOBOM TeKCTe TakXe MCIOo/b3yeTcss caoBocouyeTanue fremde
bewegliche Sache, o603HauaroIIee UyKyr0 ABI>KUMYIO Belllb B § 242 YTOJIOBHOTO
KoZekca ['epmanuu [6, § 242]. TloaToMy MPOTHMBOIOCTaBIeHUEe «HEMEL[KUN SI3bIK
CJIOKHBIX CJIOB» M «y30€KCKUM $3bIK CJIOBOCOYETAHUI» CJIUILIKOM JKECTKO.
KoppekTHee rOBOPUTb O pa3/MUMU KOHKPETHBIX CIIOCOO0OB HOMHUHALIMK, a He 00
VCK/TFOUUTETbHOM HCI0J/Ib30BAaHUW OJTHOM MOZe/I KaXKAbIM SI3bIKOM.

Bonee 3ameTHbIe pacxoyKJeHUsI BO3HUKAIOT MPU COTOCTaB/I€HUH TOHATUN. B
cratbe 169 YronoBHoro Kopekca Pecriy6nuku ¥Y36ekuctan o‘g rilik onpegensiercs
yepe3 TailHOe XMIL[eHWEe UY)KOTrO0 MMYIeCTBa, TOT/la Kak cTaTbsi 166 CBsi3bIBaeT
talonchilik ¢ otkpbiTeiM xuiieHHeM [4, cT. 166, 169]. B dopmynupoBke § 242
YronoBHOro Kojiekca I'epMaHuu MprU3HaK TAMHOCTU He yKa3aH. 3HaueHue Diebstahl
DPacKpbIBaeTCsi uepe3 WU3BSITHE UY)KOM [BWKHUMOW BelU C HaMepeHWeM
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TIPOTUBOTIPABHOTO MPUCBOEHUsI eé cebe Wiu TpeTheMy JuLly [6, § 242]. Ha ypoBHe
COIOCTaBJ/IIEMbIX 3aKOHO/1aTe/IbHbIX (popmynMpoBok napa Diebstahl va o‘g rilik He
obecrieuriBaeT TIOJHOTO COBMaZleHUsi TPU3HaKOB. [lepeBop mepenaéT O/M3KYIO
KaTeropuio, HO NPy aHa/in3e eé TIPABOBbIX I'PaHUL] TpeOyeT yTOUHEHHUsI.

[Tapa Raub va bosqginchilik Takke TpeOyeT TIpOBepKH OIpeze/IeHUH.
Hemelikass HopMa ykasbIBaeT Ha W3bsITHE BellU C HaCWIWeM TPOTUB JuLia b0 C
yIP030i Ha/IMUHOW OMaCHOCTH /1Sl )KU3HU WK (hU3hUeCKOW HeMPUKOCHOBEHHOCTH.
Y36ekckoe orpezenenre bosqinchilik Bkmrouaer HariafieHre C 1[ebI0 XHUITIEHHS,
COTIPSDKEHHOE C HaCWIMeM, OMACHBIM /il JKU3HU WM 37I0POBbs, JIMOO yIrpo30ii
Takoro Hacumus [6, § 249; 4, cT. 164]. Y>Ke TeKCT HOPM TOKa3bIBaeT pas/jiduure B
Habope sIBHO BbIpayKeHHBIX MpH3HAKoB. [Ipu 3Tom talonchilik He/mb3s onpesensTh
Kak XUlil[eHNe, BCerJa coBepiiaeMoe 06e3 Hacuiusl. [TyHKT «a» 4acTH BTOPO# CTaTbU
166 npegycMmarprBaeT HaCUIMe, He OMacHoe JJ1s1 )KU3HU U 3[J0pPOBbsl, UJIA YTPO3Y ero
npumeHeHus1 [4, ct. 166, u. 2]. Cxema «JBa HeMeLIKMX TepMHHa MPOTUB TPEX
y30eKCKHMX» CKpbIBaeT 3TU COJep)KaTe/ibHble pa3Iduusi W He 3aMeHsieT
COIOCTaBJ/IEHUSI COCTABOB.

[lns KOTHUTUBHOTO OINMWCaHUs [JAHHOro (parMeHTa MpejiaraeTcs
orpaHuYeHHasi MOJe/ib CUTyalMd 3aBjaZileHusi Uy>KUM HWMYyIlecTBoM. B Heit
BBI/IE/ISIIOTCS [IeHCTBYHOIIIee JIUL[O, TpeIMeT, IelCTBHe, CTIoCOb CoBepIlieHus U 11eIb.
OTO aHa/IUTHYECKHe TTO3ULIMH, BEIOPAHHBIE IS COTIOCTaB/IeHUST KOHKPETHBIX HOPM,
a He yCTaHOBJIeHHasl YHUBepCa/ibHasi CTPYKTypa MpecTyrieHusi. B onpegeneHun
Diebstahl HerocpeACTBEHHO BbipakKeHbl TIPU3HAKW TIpeiMeTa, [AeuCTBUS U
HamepeHusi. B popmynvpoBkax o ‘g ‘rilik u talonchilik pa3nuunTenbHbIM IPU3HAKOM
BBICTyTIaeT Criocob coBepIlleHUs: TalHBbIA MO0 OTKPBLITBIA. [Ipyrvie 37eMeHTHI
TIPaBOBOI'O COZIepXKaHHsI MOTYT pacKpbiBaTbcsi B OOIeld uactu Kojekca U TpU
TOMIKOBaHUM. DPpPerMOBBIM TOAX0[] 3[eCh IOMOraeT yCTaHOBUTh, T/le UMEHHO
BbIpa)keH 3HAUMMbIM MPH3HAK M KaKhe CBeJleHUs TIPUXOUTCSI BOCCTaHAB/IMBATh U3
6oJ/1ee MMPOKOTO KOHTEKCTA.

VHy10 CTPYKTypy 3HaHUSI aKTHBUPYHOT COOCTBEHHO KPHUMHUHOJIOTHYECKHe
vcciefoBaTe/lbCkKie  TepMuHbl. [l uHTeprnperaumu  Kriminalitdtsfurcht
HeoOXOJMMO COOTHeCTH CyOBeKTa Tiepe)KWBaHUs, TIpejIojiaraeMy0 yrpo3y Hu
yCJIOBHSI, B KOTOPBIX M3y4daeTcsi ctpax. CaMo C/10BO He coo0I1iaeT, KaKUM BOTIPOCOM
aHKeTbl BBISIB/ISIETCS 3TO COCTOSIHME U KaK pa3rpaHUUMBAIOTCS 3MOL[MOHAJIbHAS
peakiiys U olleHKa pucka. [ToaTomy aBTOpCKas repesiaua jinoyatchilikdan qo‘rqish
coxpaHsieT 00lljee cofiep>KaHHe HaMMEHOBaHWs, HO He 3aMeHsieT OripejesieHust
yccelyeMor TepeMeHHOM. B faHHOM ciiydae pasnuuue [JIMHBI HEMELKOM U
y30ekckoli (opM MeHee CyI[eCTBEHHO, UeM COBIaJ/ileHUe WCC/iel0BaTeTbCKON
rpoLeyphbl.

OT10 BUAHO Ha TipumMepe Anzeigequote. B rnoccapuu SKiD TepmuH
o003HauaeT COOTHOIIeHWe COOOIEHHBIX TMONULMK C/lyuyaeB BUKTUMH3ALUUA U
o0I[ero uuc/ia TaKUX CiydaeB. Anzeigeneigung pacCUMTBHIBAaeTCSI Ha ypOBHe
OT/Ie/TbHOTO JIMLIA, YTO OT/IMYaeT eé OT arperMpoOBaHHOrO ToKasaresisi Anzeigequote
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[8, pa3gennl 1-2]. [ljis mepBoro TepMMHa B pacCMaTpMBaeMOM KOHTEKCTe MOXXHO
Mpe/JIOKUTh ONMCcaTeNbHbIM mepeBoy politsiyaga xabar qilingan jabrlanish
holatlarining jami jabrlanish holatlaridagi ulushi. Takasi nepemaua pasBopaunBaeT
co/iep)KaHhe HeMeLIKOTO CJ0’KHOTO CJIoBa, HO COXpaHsieT CyIleCTBeHHbIe
OTHOILIEHUSI: YTO YUWTHIBAETCs, KOMYy COOOII[@aeTcsi U C KakKOW COBOKYITHOCTBIO
COTIOCTaBJIIETCS  UMCA0  coobijeHuit. [lpejjaraemMblii  BapuaHT — SIBJISIETCS
TepeBOJUeCKUM DpellleHHeM, a He YTBep)KIeHWeM O 3aKperuiéHHOM Yy30eKCKOM
TepPMUHE.

B panHOM mnpuMepe ¢peillM HCCie[OBaTeNbCKOTO TOKa3aTessi BK/IOUaeT
yunThIBaeMoe CoObITHe, (haKT COOOITeHus, afjpecaTa coobieHus1 U 6a3y pacuéTa.
3ameHa 0a3bl pacuéTa MeHsIeT CO/iep>KaHue TToKa3aTessl fayke TPU COXPaHeHUH ero
Ha3BaHUsl. [l09TOMy MeXbsI3bIKOBasi SKBHUBA/JIEHTHOCTb B 3MITUPUUYECKOM
KPUMUHOJIOTUM 3aBUCUT He TOJBKO OT CJOBapHOrO 3HaueHus, HO U OT
orepaljoHa/bHOTO oOrpefiesieHrs. IlepeBO/l, KOTOpBLIN COXpaHseT TOHSATHYIO
CJI0BeCHYH (opMy, HO TepsieT criocob pacyéTa, HeJoCTaTOUeH /i/Isl COTIOCTaB/IeH s
pe3y/bTaToOB UCC/ie/IOBaHUM.

[TpaBoBasi Kareropusalus Npe/CTaB/IseT OTAe/bHbIM YPOBEeHb aHamu3a. B §
12 ¥YronoBHoro kogekca ['epmanHuu pasrpaHudyeHne Verbrechen u Vergehen
CBSI3aHO C YCTaHOBJIEHHbIM 3aKOHOM MWHMMa/bHbIM Haka3zaHueM. [Iisi mepBou
KaTeropuu TpelyCMOTPeH MUHUMYM B OZIH TOZ, JHIlIeHus1 cBoOo/bI uiu boree, a
IJisT  BTOpPOM MUHUMa/lbHasg TpaHUWIla HkKe /MO0 TmpeaycMoTpeH 1iTpad.
CrieLiasibHOe TpaBUJI0 YaCTU TPeTbell orpejensieT, Kakue YCUIeHUs U CMSrueHust
TIPU TaKOM JieJIeHUU He yuuThbiBaroTcs [6, § 12]. B cratbe 15 YT0/1I0BHOTO KOJieKca
Pecniybnvky  Y30eKrcTaH BbIeNieHbl deTbipe KaTeropuu: ijtimoiy xavfi katta
bo‘lmagan, uncha og‘ir bo‘lmagan, og‘ir u o‘ta og‘ir jinoyatlar. Knaccudukarms
KOHKpeTHU3upyeTcsi uepe3 (popMy BHHBI U TIpeyCMOTPeHHbIe 3aKOHOM IIpejiesibl
HakasaHu4 [4, cT. 15].

Pa3Hoe uKc/io KaTeropuii HeJlb3s1 00BSICHATb CKIOHHOCTBbIO HEMEITKOT'O S13bIKa
K C/TOBOC/IOXKEHUIO, a y30eKCKOTO si3blKa K aHa/IMTUYeCKUM HauMeHOBaHUsIM. 3/1eCh
COTOCTaBJISIIOTCS  pe3y/bTaThl 3aKOHOJaTelbHOW KJacCU(UKALMY, BbIpa)KeHHBIE
cpeCcTBaMU IBYX s3bIKOB. OpHOc/oBHOe Verbrechen He CTaHOBUTCSI IO 3TOU
TIpUUYKHe TOUHbIM 3KBUBAJIEHTOM 0 ‘ir jinoyat. [1ji riepeHoca KaTeropyu B IepeBo/,
HeoOX0MMO YUUTLIBAaTh KpUTEpHii eé BbifieJieHUs] B NCXOJHOU MPaBOBOU CHCTEME.
fI3pikoBasi popMa oO03HaUaeT pe3y/bTaT KaacCU(PHKAI[MK, HO cama 1o cebe He
00BSICHSIET BBIOOD 3aKOHO/jaTe/ieM e€ TPAHHUIL.

BHyTpeHHsis1 popMa TepMUHA Tak)Xe He paBHA ero MoJIHOMY COjlep>KaHUIO.
KowmrionenTs! Straf- u Tat B cnoBe Straftat fenatoT CBsA3b JlessHUSI C HaKa3aHUEM
dbopmasibHO 3ameTHOU. OIHAKO OTCYTCTBUE aHAJIOTMUHOT0 KOMIIOHEHTaA B jinoyat He
03HavaeT OTCYTCTBUs MpH3HaKa HaKa3yeMOCTH, TIOCKOJIbKY OH 3aKpeTliéH B CTaTbe
14 YronoBHoro kojekca Pecriy6mmku Y36ekucran [4, ct. 14]. CxoaHbiM 06pa3omM
cnoBo Tdter B KOHTEKCTe § 25 YronoBHOro Kojekca I'epmanny 0603HauaeT L0 B
HOPMAaTHWBHO OMpe/ile/IEHHOM OTHOLLIEeHHWH K COBEpLUeHHI0 JesiHus. Ero Hesb3s
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CUMTATh FOPUANYECKU HeHTpaIbHBIM TOJILKO HAa OCHOBAHUM CBSI3U C 0003HaUeHHEeM
pevctBus [6, § 25]. ComocraBieHue BHYTpeHHeW (DOPMbI BbISIB/ISIET Pa3/IMyUs B
MOTHBUPOBAaHHOCTM HaWMEHOBaHWM, HO He T03BOJisleT 0e3 [I0MOJHUTE/bHOTO
MaTepuasa CyJUThb O CO/lepXKaHUM HaL[MOHA/ILHOIO MPaBOCO3HAHUSI.

O6cyxaenue. JIMHTBOKOTHUTUBHASI 3HAUMMOCTh COTIOCTaBJIeHUs] COCTOUT B
BBISIBJIEHUM OTHOIIIEHUM MeXKIy s3bIKOBOM (hOpPMOU M 3HAHUSIMHU, HEOOXOAUMBIMHU
A5 eé TIOHMMaHusl. B pacCMOTpeHHOM Martepuase 4acThb NMPU3HAKOB BbIpaXkeHa
KOMITOHEHTaMH C/I0Ba, YaCTh paCKpbITa 3aKOHOZATE/IbHbIM OMpe/ie/ieHueM, a 4acThb
3a/laHa MpoLeAypou uccienoBaHys. @peliMOBOe OMUcaHWe fleflaeT 3TH pa3Tuuust
SIBHBIMU. BMecTe c TeM rosiyueHHbIe pe3y/bTaThl He 0Ka3bIBAlOT Ipeob/iafaHus
0C00OBIX MoOjienieil MbIIIeHUsT Wik MeTadop B OJHOM U3 SI3bIKOB. Y CTaHOBJ/IEHUE
NMoJ00HBIX 3aKOHOMEpPHOCTel moTpeboBasio Obl OTAENBLHOIO COTIOCTAaBUMOTO
KOpITyCa U CaMOCTOSITe/IbHBIX KDUTEPHEB aHa/Iv3a.

3ak/roueHue. PacCMOTpeHHbIe TIpUMepHI T03BOJISIFIOT pa3rpaHUYUTh TPU
TUMA DPACXOXKJEHW: pa3/uuve CTPOeHHs1 HauMeHOBaHUM TPU COMOCTaBUMOM
Co/lep>kKaHWM, HecOBMa/leHhe HOPMaTHUBHBIX TPU3HAKOB OMM3KMX IIPaBOBBIX
KaTeropuii W pasjivuve orepalyMOoHalbHbIX OIMpeJeeHUud UCC/IeJ0BaTelbCKUX
nokasaresieil. [lepBeiii TN oOHapy’kuBaeTcs mpu Tepefade Kriminalitdtsfurcht
ciioBocoueTaHreM. Bropoi BhisiiisieTcs Tipu conoctaBieHuu Diebstahl c o‘g rilik u
KaTeropuu TsDKeCTH JesiHUW. TpeTri pacKpbIBaeTCs uepe3 yCI0BUSI UHTePIpeTalun
Anzeigequote. OTH pacxokAeHUs TpeOyIOT pa3HBIX CMOCOOOB aHanM3a U He
JOJDKHBI 00Be IMHATHCS 1101 0011[M 0003HaueHreM 0e33KBUBA/IEHTHOCTH.

Ha mpakTrKe 3TO BayKHO [ ABYSI3bIUHBIX C/IOBapei ¥ yueOHbIX MaTepUasioB
JJIs1 FOPDUCTOB U KypcaHTOB. [Ipy TepMuHe TMO/€3HO YKa3blBaTb He TOJIBKO
5KBHBAJIEHT, HO W THUIl BO3MOXXHOTO pacxoxpaeHus. Cy[s MO PacCMOTPEHHBIM
nprMepaM, Takasi TOMeTKa TpeAyTipeskiaeT OIIMOKY vallle, YeM TOMCK H/ieaTbHOTO
OJTHOCJIOBHOT'O COOTBeTCTBUSI. HacKo/IbKO MOX0/ MpUMeHUM K 0ojiee HIMPOKOMY
MaTepuaiy, Harp¥uMep K TEpPMUHOJIOTMY YTOJIOBHOTO MPOLiecca, J0/DKHA MT0Ka3aTh
JanbHeMIast pabora.
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